Moening Song

T: Myrna Michell, dt.: Hraban Ramm

M: Myrna Michell
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el. In the mor-ning, when the dawn leans far a-cross the land, take a mo-ment
e2. If the mor-ning’s gloo - my and all the world seems grey, don’t turn o - ver

dl. Dam-mert frith der

Mor-gen, und das Gras ist noch

tau - nass, er-in - ne - re dich,

d2. Ist der Mor-gen trilbb-sin-nig, und al - le Welt scheint fad, dreh dich nicht im
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to re - call those litt - le things you planned. Let your fee - lings fly,
in your bed, stand up and face the day. Make the dark clouds fly
was du dir heut vor - ge - nom - men hast. Off - ne dein Herz weit,
Bett he-rum, steh auf und grif3 den Tag! Mach den Him - mel frei, es
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they will not be  bound. Stretch your voi - ces  high, send them all a - round.
at your own com - mand, life is stan-ding by, take it by the hand.
frei und un - ver - stellt. Lass die Stim-me frei, sing in al-le Welt.
liegt in dei-ner Hand, zum Le - ben sei be - reit, pack es ein-fach an!

to be played in a caribbean or calypso style; also possible as a round (1./2.)



